
Pueden producirse cambios técnicos y de color. Las medidas y representaciones son sin compromiso. Todos los datos se dan sin garantía.
Technische und farbliche Änderungen vorbehalten. Maße und Abbildungen sind freibleibend. Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr.

All information subject to alteration. Informations susceptibles de modification.
Modifiche tecniche e colore. Tutte le informazioni sonso soggette. 

Wijzigingen in kleurstelling, technische gegevens, maten en afbeeldingen zijn onder voorbehoud.
Zastrzegamy sobie możliwość zmian konstrukcyjnych.

Технические изменения и разные цветы возможными.
A teknika és szinválasztás jogat tenntartjuk. A megadott adatok után nem adunk garanciát.

96900-90-7010

NUEVO. 
Con vía A con balasto

SET: TRAXX TIPO RENFE CON 3 VAGONES PORTACONTENEDORES RENFE # 96900
Start-Set Elektrolok BR 185.2 mit 3 Containerwagen · Starter Set electrical loco with 3 flat cars · Kit de départ train de marchandises          

Start-Set Carri merci BR 185.2 ·  Starter Set Locomotief BR 185.2 mit 3 wagens RENFE · Start-Set pociąg towarowy                   

Грузовой поезд · Start-Set Nákaldní vlak · Start-Set Tehervonat BR 185.2

La caja y el manual contienen informaciones importantes. 
Por favor, guardelas.

0-12 V 

Diese Startpackung enthält 
folgende Bestückung:
1 x E-Lok Traxx RENFE
3 x Güterwagen
5  x 55401 Gerade Gleise mit Bettung 231 mm
12   x 55412 Bogen R2 mit Bettung
1 x 55406 Gerades Gleis für Anschluss-Clip
1 x 55447 Sockel für Anschluss-Clip
1  x 55270 Anschluss-Clip 
1  x 55499 PIKO H0 Aufgleiser 
1  x Fahrregler
1 x Netzteil (Adapter 5,4 VA)

Contenuto:
1 x Locomotiva Elettrica Traxx RENFE
3 x Carrozze merci 
5  x 55401 Binario rettilineo 231 mm  
12   x 55412 Binario curvo R2 422
1 x 55406 Binario rettilineo per fermaglio di collegamento
1 x 55447 Binario con presa per connessione
1  x 55270 Morsetto di contatto
1  x 55499 Scivolo PIKO H0
1  x rete elettrica 
1  x regolatore di velocità

Contenu:
1 x Loco électrique Traxx RENFE
3 x Wagons
5  x 55401 Rails droits avec ballast 231 mm 
12   x 55412 rails courbe R2 avec ballast
1 x 55406 rail droit 231 mm pour prise de connexion
1 x 55447 socle pour prise de connexion
1  x 55270 prise de connexion
1  x 55499 Rerailleur HO PIKO
1  x régulateur de vitesse 
1  x transformateur

Starter Set inhoud:
1  x Locomotief Traxx RENFE
3  x Wagens 
5  x 55401 Rechte rail met railbedding 231 mm
12     x 55412 Gebogen railstuk R2 met railbedding
1  x 55406 Recht railstuk 231 mm voor aansluitclip 
1  x 55447 Sokkel voor aansluitclip
1       x 55270 Aansluitclip
1       x 55499 PIKO H0 Rerailer  
1   x Netadapter
1  x Snelheidsregelaar

Contenido del paquete:
1  x Locomotora eléctrica Traxx tipo RENFE
3  x vagones de contenedores
5   x 55401 vías rectas con balasto 231 mm
12   x 55412 curvas R2 con balasto 422 mm
1  x 55406 vía recta para clip de conexión
1  x 55447 zocalo para clip de conexión
1   x 55270 clip de conexión
1   x 55499 encarrilador H0
1   x regulador
1   x transformador (adaptador 5,4 VA)

Состав набора:
1 x Локомотива Traxx RENFE
3 x Грузовыx вагонa
5  x 55401 прямая c балластной призмой 231 mm
12  x 55412 кривая R2 с балластной призмой 422 mm
1  x 55406 прямая 231 мм для подключения 
              контактных зажимов
1  x 55447 цоколь для контактного разъема 
1  x 55270 терминал блока подключения питания
1  x 55499 PIKO H0 приспособление  
              для установки на путь
1  x Блок питания
1  x Пульт управления

Tartalom:
1 x Villanymozdonyok Traxx RENFE
3 x Teherkocsi
5  x 55401 Ágyazatos egyenes sín, 231 mm
12   x 55412 Ágyazatos íves sín, R2, 422 mm
1 x 55406 betáppal, 231 mm  
1 x 55447 Betáp foglalat Piko A ágyazatos sínhez
1  x 55270 Bevezető csatlakozó digitális pályához
1  x 55499 Sínrerakó
1  x Hálózati adapter
1  x Sebesség szabályozó

This Starter Set includes:
1 x Electrical Loco Traxx RENFE
3 x Freight cars
5  x 55401 Straight track w roadbed 231mm (9 in.)
12   x 55412 curved track R2 w roadbed (16 ½ in.)
1 x 55406 Straight track 231 mm (9 in.) 
         w terminal connection clip
1 x 55447 Socket for connection clip
1 x 55270 Terminal connection clip
1 x 55499 PIKO H0 Rerailer
1  x power supply
1  x speed control 

Zawartosc:
1 x Lokomotywa elektryczna Traxx RENFE
3 x Wagony towarowe
5  x 55401 Tor prosty z podsypką 231 mm
12  x 55412 Łuk R2 z podsypką 422 mm
1  x 55406 Tor prosty 231 mm 
        do klipsa podłączeniowego
1  x 55447 Cokół do klipsa podłączeniowego
1  x 55270 Klips podłączeniowy
1  x 55499 Ustawiacz taboru PIKO H0
1 x Zasilacz
1  x Regulator prędkości

Obsah balení:
1 x Elektrická lokomotiva Traxx RENFE
3 x Nákladní vůz  
5  x 55401 rovná kolej 231 mm s podložím
12  x 55412 oblouk R2 s podložím 422 mm
1  x 55406 rovná kolej 231 mm 
        pro připojovací klip
1 x 55447 podstavec pro napájecí klip
1  x 55270 připojovací clip
1  x 55499 Zahrnuje invaze nastavení vozů 
1  x Síťový zdroj
1  x Regulátor rychlosti

Superficie básica
Grundfläche
ground area
Surface utilisée
Superficie del tracciato
Grondoppervlakte
Powierzchnia podłogi
Размеры пути
Základní plocha
Alapfelület:
ca. 158 x 88 cm

Superficie minima de tablero recomendada
Empfohlene Brettgröße 
Recommended area of layout
Surface minimale de montage
Superficie minima di montaggio
Minimale opbouwoppervlakte
Minimalna powierzchnia zajmowana przez zestaw
Минимальные размеры макета

Minimální plocha pro stavbu
Minimális felépítési felület: 
ca. 168 x 98 cm



MANUAL DE USUARIO DE LA LOCOMOTORA ELÉCTRICA BR 185.2 # 96900
Bedienungsanleitung Elektrolok BR 185.2 · Instructions for use electrical loco BR 185.2 · Manuel d’utilisation pour locomotive électrique BR 185.2   

Manuale d’utilizzo per la locomotiva BR 185.2 · Gebruiksaanwijzing locomotief BR 185.2 · Instrukcja obsługi lokomotywy elektryczny

Инструкция по эксплуатации. Электровоз. · Návod k použití elektrické lokomotivy · A villanymozdonyok használata
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Abra ligeramente la carcasa de la locomotora y tire hacia arriba
Lokgehäuse leicht spreizen und nach oben abziehen
Spreading easily and removing up body
Boîtiers écartent et retirer en haut

         Aviso:
Las instrucciones de seguridad en otros 
idiomas se pueden encontrar en: 
www.piko-shop.de

         Uwaga:
Wskazówki bezpieczeństwa w innych 
językach są dostępne pod adresem: 
www.piko-shop.de

           Hамек:
Инструкции по безопасности на 
других языках можно найти на: 
www.piko-shop.de

         Upozornění:
Bezpečnostní pokyny v jiných 
jazycích naleznete na adrese: 
www.piko-shop.de

         Hinweis:
Sicherheitshinweise in weiteren 
Sprachen finden Sie unter: 
www.piko-shop.de

          Please note:
Safety instructions in other languages, 
please see: www.piko-shop.de

          Conseil:
Des consignes de sécurité dans 
d‘autres langues peuvent être 
trouvées sur: www.piko-shop.de

          Attentie:
Veiligheidsinstructies in andere talen 
zijn te vinden op: www.piko-shop.de

          Nota:
Le istruzioni di sicurezza in altre lingue 
sono disponibili su: www.piko-shop.de

D IT

RU CZPLE

GB F NL
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* Por favor, conserve la clavija dummy!
  Bitte Brückenstecker aufbewahren! 

  Please save the DC Bridge!
Conserver précieusement 

le cache-prise de l’interface digitale!

3

Para conectar varios elementos del carril A PIKO con el lecho de carretera, asegúrese de conectar los empalmes de carril 
metálicos en la parte superior de la vía, así como los conectores de plástico en la parte inferior de la vía.

Beim Verbinden mehrerer PIKO A-Gleis Elemente mit Bettung muss sichergestellt werden, dass sowohl die Metall-
Schienenverbinder auf der Gleisoberseite als auch die Steckverbindungen auf der Gleisunterseite sauber miteinander 
verbunden sind. 

To connect several elements of the PIKO A-track with road bed, please make sure to connect the metal rail joiners 
on the upper side of the track as well as the plastic connectors on the bottom of the track.

Pour raccorder plusieurs éléments de la voie PIKO A-track à la plate-forme, veillez à raccorder les raccords de rails métalli-
ques sur la partie supérieure de la voie ainsi que les raccords en plastique sur la partie inférieure de la voie.

Om meerdere elementen van de PIKO A-track met wegdek te verbinden, dient u ervoor te zorgen dat de metalen railschar-
nieren aan de bovenzijde van het spoor en de kunststof connectoren aan de onderkant van het spoor worden aangesloten. 

Nota: Instalar la base.

Hinweis: Anbringung des Sockels.

Note: Install the base.

Remarque: Installez la base.

Opmerking: Installeer de basis.

#56503 PSD XP * 

No incluido!
Nicht enthalten! 
Not included! 
Non inclus!  
Niet inbegrepen!

後後

después 1+2
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MANUAL DE USUARIO DE LA LOCOMOTORA ELÉCTRICA BR 185.2 # 96900
Bedienungsanleitung Elektrolok BR 185.2 · Instructions for use electrical loco BR 185.2 · Manuel d’utilisation pour locomotive électrique BR 185.2   
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Complementos / Accesorios adicionales:
Zurüstbauteile / Extension

Nota:
El sistema antiparasitario de la instalación está 
asegurado con esta locomotora si se utiliza, 
como es habitual, un tramo de vía de conexión 
con un condensador de como mínimo 680 
nanofaradios.

Hinweis:
Die Funk-Entstörung der Anlage ist mit 
dieser Lokomotive sichergestellt, wenn der 
üblicherweise im Gleis-Anschlussstück 
eingebaute Kon den sator eine Kapazität von 
mindestens 680 Nanofarad aufweist.

Note:
With this locomotive interference will not occur 
if the condenser normally fitted in the track 
connection section has a minimum capacity of 
680 nano farads.

Conseil:
Cette locomotive est équipée d’un filtre anti-
parasite. Un condensateur placé habituellement 
dans les joints des rails présente une capacité 
minimale de 680 nF.

Nota:
Con questa locomotiva Interferenze non occorre, 
se il condensatore normalmente montato nella 
traccia della sezione de connessione, ha un 
minimo di capacitá di 680 n.f.

Aanwijzing:
De ontstoring van jouw modelspoorweg 
is bij het gebruik van deze locomotief 
gegarandeerd, wanneer de normaal 
gesproken in het railaansluitstuk ingebouwde 
condensator een capaciteit van minimaal 680 
nanofarad heeft. 

Wskazówka:
Ochrona przeciwzakłóceniowa urządzeń 
elektronicznych jest zapewniona w tej lokomotywie o 
ile kondensator wbudowany w część doprowadzającą 
prąd ma pojemność co najmniej 680 nF.

Обратите внимание:
Для подавления радиопомех 
от работающего лектродвигателя, в 
соот-ветствии с еждународным 
законодательством, все модели PIKO оснащены 
специальным конденсатором.

Upozornění:
Odrušení Vašeho kolejiště je s touto lokomotivou 
zajištěno, pokud má obvykle do kolejového nástavce 
zabudovaný kondesátor  kapacitu minimálně  680 
Nanofaradů.

Tudnivaló:
A zavarok ellen az Ön pályája és mozdonya védve van, 
mert a bevezető csatlakozóba a megfelelő zavarszürő 
kondenzátor be van építve.

Cambio de aros de adherencia
Haftreifenwechsel
Change the Traction Tyres
Remplacer bandages
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Si la utiliza con frecuencia, engrase los soportes de los ejes con una gota de aceite de máquina libre de 
ácido y resinas! Le recomendamos que deje rodar la locomotora aproximadamente 25 minutos en cada 
sentido de marcha para que el modelo alcance un buen rodaje y una buena fuerza de tracción. Tenga en 
cuenta que sólo obtendrá una buena marcha del modelo sobre vías limpias. 

Ölen Sie bei häufigem Fahrbetrieb die Achslager mit einem Tropfen harz- und säurefreiem Nähmaschinenöl! 
Wir empfehlen, die Lok ca. 25 min je Fahrtrichtung ohne Belastung einlaufen zu lassen, damit das Modell 
einen optimalen Rundlauf und eine gute Zugkraft erhält. Bitte beachten Sie, daß der einwandfreie Lauf des 
Modells nur auf sauberen Schienen gewährleistet ist.

If used frequently, oil the wheelsets with a drop of non-resinous, acid-free sewing machine oil! In order 
to achieve the best possible running and traction properties, it is advisable to run the locomotive in for 25 
minutes forwards and 25 minutes in reverse without load. Clean rails are essential for good performance.

Complementos / Accesorios adicionales:
Zurüstbauteile / Extension 

5

# 56613 PSD XP Sound

Altavoz /
Lautsprecher / Loudspeaker

Soldar cable del decodificador al altavoz! /
Kabel von Decoder an Lautsprecher anlöten! /
Solder cable from decoder to loudspeaker! /
Câble à souder du décodeur au haut-parleur /
Soldeerkabel van decoder naar luidspreker!

Oel

Oel

PIKO Art.-Nr.: #56301 Loco-Aceite /
#56301 Lok-Öl (50 ml) / #56301 Loco-Oil
 
#56300 Engrasador de precisión para motores con dosificación fina / 
#56300 Lok-Öler mit Feindosierung /
#56300 Precision engine oiler w fine dosage 
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REPUESTOS # 96900
Ersatzteile · Spare parts · Pièces détachées · Parti di ricambio · Reserveonderdelen · Części zamienne · Запасные части · Náhradní díly · Alkatrészek  

Si solicita piezas de recambio debe indicar el número completo del repuesto. 
Bei Ersatzteilanforderung bitte immer die vollständige Ersatzteil-Nr. angeben. · Please order the wanted spare part with the complete spare part item number.

1

5 6

3

8 11 12

13 14 15 17 20

23 24 225

56028 56030 56046 5650356129 56613

16 19

7

28

31 132 33 34

26 27 129 130



REPUESTOS Ersatzteile · Spare parts · Pièces détachées · Parti di ricambio · Reserveonderdelen  # 96900

N°:
96985A-01

96985A-03

59156-05

96985A-06

59540-07

96985A-08

59555-11

96985A-12

59540-13

59540-14

59540-15

59540-16

59540-17

59540-19

59540-20

59540-23

96130-24

59540-26

59540-27

59540-28

59540-31

59540-132

59540-33

59540-34

59540-225

59540-129

59540-130

56028

56030

56046

56129

56503

56613

GP*

13

10

10

7

6

8

7

7

6

7

8

5

7

7

6

10

11

9

6

6

7

12

6

7

12

9

9

Descripción:

Carcasa decorada

(con ventana y barra de luz)

Techo completo

Pantógrafo 

Ventana

Conductor de luz

Aislantes / cables del techo

Bocinas

Cabina

Tapa del altavoz

Soporte del motor

Pértiga de enganche +

Tapa + 

Muelle

Muelle para la pértiga (2 u.)

Limpiavías

Soporte toperas

Topera (4 u.)

Placa iluminación

Placa electrónica

Bogie

Tapa del bogie (2 u.)

Clip

Eje cardán + juntas

Motor completo

Piezas pequeñas (bastidor)

Conjunto de tornillos

Engranaje completo

Eje sin aros de adherencia (2 u.)

Eje con aros de adherencia (2 u.)

Repuestos de nuestro programa 

standard 

Aros de adherencia (10 u.)

Enganche completo (2 u.)

H0 PIKO Enganche (4 u.)

Puente CC

PIKO SmartDecoder XP 8-polo 

PIKO SmartDecoder XP Sound

Bezeichnung:

Gehäuse, dekoriert 

(mit Fenster und Leuchtstab) 

  Dach, vollständig

Stromabnehmer

Fenster

Lichtleiter

Isolatoren/Dachleitungen

Hupen

Führerstand

Lautsprecherabdeckung

Motorhalter

Deichsel +

Abdeckung +

Feder

Feder für Deichsel (2 Stck.)

Schienenräumer

Pufferbohle

Puffer (4 Stck.)

Beleuchtungsplatine

Leiterplatte

Drehgestell

Drehgestellabdeckung (2 Stck.)

Klammer

Kardanwelle + Buchsen

Motor komplett

Kleinteile (Rahmen)

Schrauben-Set

Getriebe, komplett

Radsatz ohne Haftreifen (2 Stck.)

Radsatz mit Haftreifen (2 Stck.)

Ersatzteile aus unserem Standard-

Programm

Haftreifen (10 Stck.)

Kupplung (2 St.)

H0 PIKO Kurzkupplung (4 St.)

Brückenstecker DC

PIKO SmartDecoder XP 8-polig 

PIKO SmartDecoder XP Sound

Description:

Body, complete decorated 

(with windows/light bar)

Roof complete

Pantograph

Windows

Light bars

Insulators/Cables

Horns

Driving room

Cover speaker

Motor cover

Coupler connector + 

Coupler Cover +

Spring

Spring for Coupler connector

Rail reamer

Headstock

Buffer (set of 4)

PCB for lighting

PCB

Loco truck

Loco truck cover (set of 2)

Clip

Cross ball shaft + buches

Motor complete

Consumables (chassis)

Set of screws

Gearbox, complete

Wheelset (set of 2) 

Wheelset w friction tyres

Spare parts standard range 

Friction tyres (set of 10)

Coupling, complete (set of 2)

H0 PIKO Coupling (ste of 4)

DC Bridge

PIKO SmartDecoder XP 8-pole 

PIKO SmartDecoder XP Sound

Désignation:

Boîtier complète, décorée

(Fenêtres/conduits de lumière)

Toit complète

Pantographe

Fenêtres

Conduits de lumière

Isolateurs / Câbles

Klaxonnes

Cabine de conduite

Barrière de haut parleur

Support moteur

Bras d’attelage +

Barrière d’attelage +

Resort

Resort (pour Bras d’attelage)

Chasse-neige

Traverses de tamponnement

Tampons (4 unités)

Circuit imprimé

Platine

Bogie

Barrière de bogie (2 unités) 

Attache

Arbre à cardan + douille

Moteur, complète

Petites pièces (châssis)

Set de vis

Bogie moteur complet

Essieux (2 unités) 

Essieux avec bandagés

Pièces détachées de notre 

programme standard

Bandages (10 unités)

Boucles d’attelage (2 unités)

H0 PIKO Attelage (4 unités)

Fiche d’interfacer DC 

PIKO SmartDecoder XP 8-pôles 

PIKO SmartDecoder XP Sound

Descrizione:

Carrozzeria decorata

(con Finestre/conduttori luci)

Tetto completo

Pantografo

Finestre

Condutture per luci 

Isolatori / Conduttura sul tetto

Trombe

Cabina macchinista 

Coperchio per casse acustiche

Copertura Motore

Timone +

Copertura timone +

Molla

Molla per timone (2 pezzi)

Spartineve o scacciasassi

Pancone

Respingenti (4 pezzi)

Circuito stampato per illuminazione

Circuito stampato

Carrelli 

Copertura per carrelli (2 pezzi)

Clip

Albero con giunto / cardanico / boccole

Motore completo 

Accessorio (Telaio)

Set di viti

Ingranaggi completi

Ruote senza anelli di aderenza (2 pezzi)

Ruote con anelli di aderenza (2 pezzi)

Parti di ricambio standard

Anelli di aderenza (10 pezzi)

Gnaci completi (2 pezzi)

H0 PIKO Gnaci (2 pezzi)

Ponte DC

PIKO SmartDecoder XP 8-polo 

PIKO SmartDecoder XP Sound

Beschrijving:

Behuizing, compleet gedecoreerd 

(met vensterglas/lichtgeleider)

Dak gedecoreerd

Pantograaf

Vensterglas

Lichtgeleiders

Isolatoren/dakleidingen

Signaalhoorns

Machinistencabine

Afdekking luidspreker

Moterhouder

Koppelingshouder + 

Koppelingsafdekking + 

Veer

Veer koppelindhouder (2 st.)

Baanschuiver

Bufferbalk 

Buffers (4 tuks) 

Verlichtingsprintplaat

Hoofdprintplaat

Draaistel

Draaistelzijde (2 st.) 

Klem

Cardanas + bussen

Motor compleet

Kleine onderdelen (chassis)

Schroevenset

Aandrijfkast compleet

Wielstel zonder antislipbanden

Wielstel met antislipbanden

Reserveonderdelen uit ons

standaard leveringsprogramma

Antislipbanden (10 st.)

Koppeling, compleet (2 st.)

H0 PIKO Koppeling (4 st.)

Brugstekker DC

PIKO SmartDecoder XP 8-pool 

PIKO SmartDecoder XP Sound

*Grupo de precio *Preisgruppe *price category *price category *Categoria prezzi *Priscategorie 
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REPUESTOS Części zamienne · Запасные части · Náhradní díly · Alkatrészek  # 96900

*Grupa cenowa *ценовая категория *Cenová skupina *Árcsoport

N°:
96985A-01

96985A-03

59540-05

96985A-06

59540-07

96985A-08

96985A-11

96985A-12

59540-13

59540-14

59540-15

59540-16

59540-17

59540-19

59540-20

59540-23

96130-24

59540-26

59540-27

59540-28

59540-31

59540-132

59540-33

59540-34

59540-225

59540-129

59540-130

56028

56030

56046

56129

56503

56613

GP*

13

10

10

7

6

8

7

7

6

7

8

5

7

7

6

10

11

9

6

6

7

12

6

7

12

9

9

Opis:

Obudowa, kompletna, 

malowana

Dach kompletny

Pantograf

Okna

Światłowody

Izolatory / przewody 

Syreny

Kabina maszynisty

Obudowa głośnika

Mocowanie silnika 

Sprężyna

Sprężyny gniazda sprzęgu

Spoiler

Mocowanie buforów 

Bufory (4 szt.) 

Płytka PCB do oświetlenia

Płytka PCB

Wózek

Osłony wózka (2 szt.)

Klamra

Wał kardana z obudowami

Silnik

Rama

Zestaw śrubek

Przekładnia kompletna

Zestaw kół 

Zestaw kół z gumkami

Części zamienne z programu 

standardowego

Opony przyczepnościowe  

Sprzęg kompletny (2 szt.)

H0 PIKO Sprzęg (4 szt.)

Zworka dekodera DC

PIKO SmartDecoder XP 8-biegunów 

PIKO SmartDecoder XP Sound

ПЕРЕВОД:

Корпус в сборе

Крыша окрашенная

Пантограф

Окна

Фонарь

Изоляторы/Кабели 

Рожки

Кабина управления

Крышка динамика

Моторное покрытие 

Соединитель сцепного прибора + 

Покрытие Сцепного прибора + 

Пружина

Пружины (2 шт.)

Рельсоочиститель

Шпиндельная бабка 

Буфер (набор 4) 

PCB для освещения

PCB

Поворотная тележка

Покрытие поворотной тележки (наб. 2) 

Скрепка

Шахта

Двигатель

Шасси

Набор винтов

Передаточный механизм в сборе

Набор колёс (2 шт.) Пост. Ток

Набор колёс с фрикционами Пост. ток

Запчасти от наших стандартных 

Шины трения (наб.10)

Сцепки в сборе (наб. 2)

H0 PIKO Сцепки (наб. 4) 

Мост постоянного тока

PIKO SmartDecoder XP 8 полюсов 

PIKO SmartDecoder XP Sound

Popis:

Karoserie, potištěno 

(s okny+osvětlení)

Střecha potištěno 

Pantograf 

Okna

Světlovody

Izolátory střesní vedení 

Houkačka

Stanoviště strojvůdce

Zakrytování mikrofonu

Uložení motoru

Rameno spřáhla  + 

Zakrytování spřáhla + 

Pero

Pero pro rameno spřáhla (2ks)

Maska- kryt

Deska nárazníků 

Nárazník (4ks) 

PCB pro osvětlení 

PCB

Otočný podvozek

Zakrytování otočného podvozku (2ks) 

Třmen

Kardanová hřídel + Pouzdra

Motor kompletní 

Rám 

Set šroubů

Převodovka, komplet

Sada kol s bandáží (2ks) 

Sada kol s bandáží (2ks) 

Náhradní díly z našeho standartního 

programu

Bandáže (10ks)

Spojka, kompl. (2ks)

H0 PIKO Spojka (4ks)

Můstek DC

PIKO SmartDecoder XP 8pól 

PIKO SmartDecoder XP Sound

Megnevezés:

Karosszéia, komplett, festve, ablakkal, 

fényvezetővel

Tető, komplett

Áramszedő

Ablak

Fény vezető 

Szigetelők

Kürtök

Vezető állás 

Hangszoró, tartó

Motor tartó

Tengely +

Tengely tartozék +

Rugó

Rugó tengelyhez, 2db

Hókotró

Ütköző ház

Ütköző, 4db

Világítás áramkör

Áramköri lap

Forgózsámoly

Forgózsámoly takarás, 2db

Klipsz

Kardán tengely, hüvellyel

Motor komplett

Kis alkatrészek

Csavar szett

Getriebe, komplett

Kerék, tapadógyürü nélkül, 2db 

egyenáramú

Kerék, tapadógyürüvel, 2db 

egyenáramú

Alkatrészek a standard programból

Tapadógyürű 10db

Kuplung 2db

H0 PIKO Kuplung 4db

Vakdugó

PIKO SmartDecoder XP 8pólusú 

PIKO SmartDecoder XP Sound


